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Safety. Please carefully read this user manual in its entirety before
using the vacuum pump. Keep this manual in a safe place. If you

give the vacuum pump away, be sure to include this manual with it.

A failure to comply with this user manual can lead to serious injury or
damage to the appliance. ZWILLING does not accept any liability
for damage caused by a failure to comply with this user manual.
Safety information The vacuum pump (hereinafter referred to as the
“appliance”) is intended to be exclusively used with all

ZWILLING FRESH & SAVE vacuum storage options to create an
effective vacuum seal for long-lasting food storage. It may only be
used with the accessories supplied or approved by ZWILLING. Any
other use is considered improper and may result in personal injury

or property damage. The appliance is intended for domestic use.

It is not in- tended for commercial use. Do not use the appliance on
yourself, other persons or animals. Certain persons are at greater risk:
this appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical or sensory capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
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Ohutus. Enne vaakumpumba kasutamist lugege kogu kasutusjuhend
lébi. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas. Kui annate vaakumpumba
kolmandale isikule edasi, andke kaasa ka kasutusjuhend. Kui seda
kasutusjuhendit ei jdrgita, véib see pdhjustada tésiseid vigastusi vai
seadme kahjustusi. ZWILLING ei vastuta kéesoleva kasutusjuhendi
mittejérgimisest péhjustatud kahjude eest. Ohutus: vaakumpump
(edaspidi ,seade”) on ette néhtud ainult toodetele

ZWILLING FRESH & SAVE, mille eesmérk on toidu séilivusaega
vaakumi abil pikendada. Vaakumpumpa véib kasutada ainult koos
tarvikutega, mille on tarninud v&i heaks kiitnud ZWILLING. Mis tahes
muud kasutamist ei peeta eesmérgipéraseks ja see vdib phjustada
kehavigastusi véi varakahju. Seade on méeldud kodukasutuseks. See
ei sobi drikasutuseks. Arge kasutage seadet enda, teiste inimeste ega
loomade peal. Teatud inimeste puhul on oht suurem: 8-aastased ja
vanemad lapsed ning isikud, kellel on véhenenud kehalised, sensoor-
sed vdi vaimsed vdimed véi kellel on véhe kogemusi véi kellel pole
teadmisi, tohivad seda seadet kasutada sis, kui nende inimeste jérele
valvatakse vai kui neid on seadme ohutu kasutamise asjus juhendatud
ja nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet iima jdrelevalveta puhastada ja

EESTI
Hoiatus ja ohutusjuhised: Vaakumpumbad

understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision. Keep the appliance and its connecting
cable in a location that is not accessible to children under 8 years
old. Keep children away from the packaging material. It poses a risk
of suffocation. The device has a permanently installed battery. Impro-
per handling causes the risk of fire. Only charge the battery with the
supplied charging cable. Ensure that the power of the power supply
unit 5 V=, max. 1000 mA / 1 A (5 W) is not exceeded. Using a
power supply unit that deviates from the specifications can lead to
product defects and increased heat generation. Do not disassemble
the battery. Do not short-circuit the appliance and do not throw it into
fire. Do not open or otherwise destroy the appliance. The appliance
is charged with electric current. There is therefore a danger of electric
shock. Only charge the appliance if the voltage stated on the rating
plate of the used adapter matches the voltage of your socket. Make
sure that the charging cable is not kinked or pinched and make sure
that the charging cable and the appliance do not come in contact
with sources of heat (e.g. hobs, gas flames). Always directly unplug

hooldada. Hoidke seadet ja selle Ghenduskaablit alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas. Hoidke lapsi pakkematerjalidest eemal.
On ldmbumisoht. Seadmel on sisseehitatud aku. Vale késitsemine
p&hijustab tuleohtu. Laadige akut ainult kaasasoleva laadimiskaabli
abil. Veenduge, et toiteallika véimsust 5 V=, kuni 1000 mA / 1 A (5
W) ei iiletataks. Spetsifikatsioonile mittevastav toiteallikas vaib pshjus-
tada toote defekte ja suurendada kuumenemist. Arge vétke akut lahti.
Seadet ei tohi lihistada ega tulle visata. Seadet ei tohi avada ega
muul viisil I8hkuda. Seade toimib elektrivoolul. Seetdttu on elektrildsgi
oht: seadet vaib laadida ainult siis, kui kasutatava adapteri tiibisildil
osutatud pinge vastab pistikupesa pingele. Veenduge, et laadimis-
kaabel ei oleks paindunud ega muljutud ning et ei laadimiskaabel
ega seade ei puutuks kokku kuumaallikatega (nt keeduplaadid,
gaasileegid). Témmake toiteadapter pistikupesast vélja alati pistikust
(mitte kaablist) hoides. Arge kandke seadet laadimiskaablist hoides.
Eemaldage laadimiskaabel seadme kiliest kohe pérast laadimise
I5ppu. Pérast iga laadimisprotsessi ja ohu véi defekti korral eemalda-
ge laadimiskaabliga Ghendatud toiteadapter kohe pistikupesast. Enne
puhastamist vai hooldamist eraldage seade laadimiskaablist. Kui
toiteadapter on pistikupessa lhendatud, on seade voolu all ka siis,

the power adapter from the socket (do not pull the charging cable).
Do not carry the appliance by the charging cable. Disconnect the
charging cable from the appliance immediately after the charging
process is complete. After every charging and in the event of danger
or a defect, unplug the power adapter connected to the charging
cable from the socket immediately. Unplug the appliance from the
charging cable prior to cleaning or maintenance. As long as the pow-
er adapter is plugged in, there is a voltage inside the appliance, even
if the appliance is switched off. Never unscrew the appliance and do
not make any technical modifications. Check the appliance for da-
mage prior to each use. If you detect any transport damage, contact
the dealer from whom you purchased the appliance immediately.
Never use a faulty appliance or faulty accessories. Never operate
an appliance or accessories that have been dropped. In the event of
a fault, please contact our customer service. The appliance does not
contain any parts that you are able to repair your- self. Damage may
occur if the appliance is handled incorrectly.

kui see on vélja lilitatud. Arge kunagi kruvige seadet lahti ega tehke
selles tehnilisi muudatusi. Enne iga kasutamist kontrollige seadet kah-
justuste suhtes. Kui mérkate transpordi ajal tekkinud kahjustusi, vétke
kohe Ghendust edasimiiijaga, kellelt seadme ostsite. Arge kunagi
kasutage defekiset seadet ega defekiseid tarvikuid. Arge kunagi kasu-
tage mahakukkunud seadet ega tarvikuid. Rikke korral vatke Ghendust
meie klienditeenindusega. Seade ei sisalda osi, mida te saaksite ise
parandada. Seadme vale késitsemine v3ib pdhjustada kahjustusi.

Sicherheit. Lesen Sie vor dem Gebrauch der Vakuumpumpe diese Be-
dienungsanleitung vollsténdig durch. Bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung an einem sicheren Ort auf. Falls Sie die Vakuumpumpe an
Dritte weitergeben, geben Sie auch die Bedienungsanleitung mit.

Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder Schéden am Gerét fihren. Fir Schéden, die durch
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung entstehen, ibernimmt
ZWILLING keine Haftung. Sicherheitshinweise: Die Vakuumpum-

pe (im Folgenden als ,Gerét” bezeichnet) ist ausschlieBlich fir
ZWILLING FRESH & SAVE Produkte vorgesehen, die mithilfe von
Vakuum eine Verldngerung der Lebensmittelhaltbarkeit bezwecken.
Die Vakuum- pumpe darf ausschlieBlich mit den mitgelieferten oder
von ZWILLING zugelassenen Zubehérteilen genutzt werden. Jede
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeméf und kann zu
Personen- oder Sachschéden fihren. Das Gerét ist fiir den héuslichen
Gebrauch bestimmt. Es ist fir eine gewerbliche Nutzung nicht ge-
eignet. Benutzen Sie das Gerét nicht an sich selbst, anderen Personen
oder Tieren. Fiir bestimmte Personen besteht erhéhte Gefahr: Dieses
Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit einge-
schrainkter kérperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit
oder mit mangelnder Erfahrung und fehlenden Kenntnissen nur dann

SUomI
Varoitus- ja turvallisvusohjeet: Tyhi

Turvallisuus. Lue némé kayttdohjeet kokonaan ennen tyhjispumpun
kayttdd. Séilytd kayttdohjeet turvallisessa paikassa. Jos luovutat
tyhjidpumpun kolmannelle osapuolelle, luovuta myds kéyttdohjeet
eteenpdin. Néiden kayttéohjeiden noudattamatta jéttéminen voi
johtaa vakaviin vammoihin tai laitteen vaurioitumiseen. ZWILLING

ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat néiden kayttéohjeiden
noudattamatta j&ttémisestd.

Turvallisuusohjeet: Tyhjispumppu (jéliempénd ,laite”) on tarkoitettu
yksinomaan ZWILLING FRESH & SAVE -tuotteisiin, joissa kéytetédn
tyhjista elintarvikkeiden séilyvyyden pidentémiseen. Tyhjispump-
pua saa kdyttad vain ZWILLING in toimittamien tai hyvéksymien
lisévarusteiden kanssa. Muuta kéyttdd pidetédén epéasianmukaisena
ja se voi aiheuttaa henkils- tai omaisuusvahinkoja. Laite on tarkoitettu
kotikéiyttosn. Se ei sovellu kaupalliseen kayttosn. Ala kaytd laitetta
itseesi, muihin henkildihin tai eldimiin. Tétd laitetta saavat kéyttaa
vain véhintéén 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa, jos heité on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kéytdsté
ja jos he ymmértavét siihen liittyvét vaarat. Lapset eivét saa leikkié
laitteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdistus- ja huoltot&itd ilman

benutzt werden, wenn dieser Personenkreis beaufsichtigt wird oder
in den sicheren Gebrauch des Gerétes eingewiesen wurde und die
mit dem Ge- réit verbundenen Gefahren versteht. Kinder dijrfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden. Bewahren Sie das
Gerdét und das zugehérige Anschlusskabel fiir Kinder unter 8 Jahren
unzugénglich auf. Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr. Das Gerdt verfigt Gber einen fest ver-
bauten Akku. Unsachgeméfie Handhabung verursacht Brandgefahr.
Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Ladekabel.
Stellen Sie sicher, dass die Leistung des Netzteils 5 V=, max. 1000
mA / 1 A (5 W) nicht Gberschreitet. Ein von der Spezifikation
abweichendes Netzteil kann zu Defekten am Produkt und zu einer
er- hohten Hitzeentwicklung fihren. Zerlegen Sie den Akku nicht.
Das Gerdt darf nicht kurzgeschlossen und nicht ins Feuer geworfen
werden. Das Gerét darf nicht gedffnet oder auf sonstige Weise
zerstért werden. Das Gerdt wird mit elektrischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags: Das Gerét darf
nur geladen werden, wenn die auf dem Typenschild des verwendeten
Adapters an- gegebene Spannung der Spannung der Steckdose
entspricht. Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel nicht geknickt oder

pumput

valvontaa. Pidé laite ja siihen liittyvad litéintdkaapeli alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa. Pidé& lapset erossa pakkausmateriaalista:
tukehtumisvaara. Laitteessa on kiintedisti asennettu ladattava akku.
Vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa palovaaran. Lataa akku vain
mukana toimitetulla latauskaapelilla. Varmista, efté verkkolaitteen
teho ei ylitd 5 V=, max. 1000 mA / 1 A (5 W). Erittelyst& poikkeava
verkkolaite voi aiheuttaa vikoja tuotteessa ja lisééntynyttd Iammaén-
tuottoa. Alg pura akkua. Laitetta ei saa oikosulkea tai heittad tuleen.
Laitefta ei saa avata tai hévittéé millaén muulla tavalla. Laite toimii
sdhkélla. Siksi on olemassa sdhksiskun vaara: Laitetta saa ladata
vain, jos kéytetyn sovittimen tyyppikilvess& ilmoitettu jénnite vastaa
pistorasian jénnitetftd. Varmista, ettd latauskaapeli ei ole mutkalla tai
puristuksissa eiké latauskaapeli eiké laite joudu kosketuksiin [6mmén-
|&hteiden kanssa (esim. keittolevyt, kaasuliekit). Irrota verkkosovitin
aina suoraan pistorasiasta (ei kaapelista). Alé kanna laitetta lataus-
kaapelista. Irrota latauskaapeli laitteesta heti latauksen pé&dtyttyd.
Irrota latauskaapeliin liitetty verkkosovitin pistorasiasta vélitdméasti
jokaisen latauksen jélkeen ja vaaratilanteen tai vian ilmetessd. Irrota
laite latauskaapelista ennen sen puhdistamista tai huoltamista. Kun
verkkosovitin on kytketty pistorasiaan, laite on jénnitteinen, vaikka

eingeklemmt wird und dass weder das Ladekabel noch das Gerét mit
Hitzequellen (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berithrung kommen.
Ziehen Sie das Netzteil immer direkt aus der Steckdose (nicht am
Kabel). Tragen Sie das Gerét nicht am Ladekabel. Ziehen Sie das
Ladekabel sofort nach Abschluss des Ladevorgangs vom Gerét ab.
Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang und bei Ge- fahr oder Defekt
sofort den an das Ladekabel angeschlossenen Netzadapter aus

der Steckdose. Trennen Sie das Gerdt vom Ladekabel, bevor Sie

es reinigen oder warten. Wéhrend das Netzteil an die Steckdose
angeschlossen ist, liegt Spannung am Geréit an, selbst wenn es
ausgeschaltet ist. Schrauben Sie das Gerét niemals auf, und nehmen
Sie keine technischen Anderungen daran vor. Prifen Sie das Gerdt
vor jedem Gebrauch auf Schéden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den Handler, bei dem Sie
das Gerét erworben haben. Betreiben Sie niemals ein defektes Gerat
oder defekte Zubehérteile. Betreiben Sie niemals ein Geréit oder
Zubehérteile, die heruntergefallen sind. Im Falle einer Stérung
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Das Gerét enthélt
keinerlei Teile, die Sie selbst reparieren kdnnen. Durch falsche Hand-
habung des Geréts kdnnen Schaden entstehen.

se olisi sammutettu. Alé koskaan ruuvaa laitetta auki tai tee siihen
teknisié muutoksia. Tarkista laite vaurioiden varalta ennen jokaista
kdyttskertaa. Jos havaitset kulietusvaurioita, ofa vélittémésti yhteyttd
jélleenmyyjéén, jolta ostit laitteen. Alg koskaan kéytd viallista laitetta
tai viallisia lisévarusteita. Ald koskaan kéytd laitetta tai lisévarusteita,
jotka ovat pudonneet. Ota vian sattuessa yhteyttd asiakaspalveluum-
me. Laite ei sisdllé osia, jotka voit korjata itse. Laitteen vaard kasittely
voi aiheuttaa vaurioita.

Besonackocr. Mpeay ynotpebara Ha nomnara 3a Bakyymupate
npoueTeTe U3LANO TOBA PbKOBOACTBO 3a obcnyxaake. Cbxpakssaiite
prKoBOACTBOTO 30 0bCnyxBaHe Ha curypHo macto. Korato npepasare
NOMNATA 30 BAKYYMMPAHE HA TPETH LA, NPEAABANTE C Hes 1
prkoBoacTBOTO 30 0bcnyxsane. MpeHebpersaHeto Ha TOBA PLKOBOACTBO
3a obcnyxBaHe MoxXe [1a AoBeAE 40 TEXKM HAPAHSBAHHUS WK 10 NOBPEan
Ha ypeaa. ZWILLING He noema HUKAKBA OTFOBOPHOCT 3 WETH, KOUTO
ce AbMXAT Ha NpeHebpersaHe Ha TOBA PBKOBOACTBO 3a obcnyxBaHe.
Ykasanus 3a besonacroct: Momnara 3a Bakyymupaxe

(no-HaTaTbK HapUuaHa ,ypea”) e NpeAHA3HAYEHa eAUHCTBEHO 3a
npoaykm ZWILLING FRESH & SAVE, kouto usnonssar sakyym 3a
YABIXXABAHE HQ CPOKA HA FOAHOCT Ha XpaHu. Momnarta 3a Bakyymupare
TpsibBA AA Ce U3MON3BA EANHCTBEHO C AOCTABEHUTE C Hesi UM opobpeHy
ot ZWILLING npuraanextocti. Beska apyra ynotpeba ce cunra sa
ynotpeba He No NpeAHasHAYeHUe U MOXE A [AOBEAE 10 HAPAHSIBAHMS
HO XOPA WM MATEPUAHM WETU. YPeabT & NPeaHO3HAYEH 3a AOMALIHA
ynotpeba. Toii He e nopxoasiy 3a Tbproseka ynotpeba. He usnonssaiite
ypena Bbpxy cebe cu, ApYru XOpa WK XMBOTHU. 3a HSKOW XOpa
ChlLECTBYBA NOBMILEHA ONAcHOCT: To3u ypes Moxe Aa ce M3nonssa

OT Aeua HaA 8 rofiMHK 1 OT XOPa C OrPAHMYEHH (PUSUUECKM, CETUBHMU

WM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH, WM C JIUNCA HA OMUT U 3HAHUS, COMO aKO
Te ca Noj HaA30P UM ca BUKM UHCTPYKTUPAHK OTHOCHO Besonackara
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Sécurité Avant d'utiliser la pompe sous vide, lire ce manuel
d'utilisation dans son intégralité et avec soin. Conserver ce manuel
dans un endroit sir. Si la pompe sous vide est transmise & une tierce
personne, joindre ce manuel & la pompe. Le non-respect de ce
manuel d'utilisation peut entrainer des blessures graves ou endom-
mager |'appareil. ZWILLING décline toute responsabilité pour les
dom[1]mages causés par le non-respect de ce manuel d'utilisation.
Informations de sécurité La pompe sous vide (ci[1]aprés dénommée
« I'appareil ») est destinée & étre utilisée exclusivement avec toutes
les options de stockage sous vide ZWILLING FRESH & SAVE pour
créer un vide efficace et assurer le stockage sous vide & long terme
d'aliments. Elle ne doit &tre utilisée qu’avec les accessoires fournis
ou approuvés par ZWILLING. Toute autre utilisation est considé-
rée comme inappropriée et peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels. L'appareil est destiné & un usage domestique.
Il nest pas destiné & un usage commercial. Ne pas utiliser I'appareil
sur soi-méme, sur d'autres personnes ou sur des animaux. Cerfaines
personnes courent un risque plus important : cet appareil peut étre
utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes ayant
des capacités physiques ou sensorielles réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, si ces personnes sont surveillées

FRANCAIS

ynotpeba Ha ypeaa v pasbupar cebpsanmTe ¢ Hero onacHoctu. [euara
He BuBa aa urpast ¢ ypeaa. Mouncreareto 1 noaapwxkara He busa aa
ce u3BbpLBAT OT Aeua bes Hapsop. ChxpaHaBaiiTe ypeaa u Herosus
3axpaHealy kaben Ha HeAOCTLNHO 3a Aeua NoA 8 roauHK mscTo.
[lpbxTe AeuaTa Aaney oT ONakoBbUHUTE maTepuani. Mma onacHoct

OT 30/yWaBaHe. YPeabT UMA MOHTUPAHG 30 MOCTOSHHO KYMYNATOPHA
6artepus. HenpasunHoto GopaseHe wwe NPUUMHM ONACHOCT OT NOXap.
3apesxaaiite akymynatopHata 6atepus eaMHCTBEHO C AOCTABEHMS C Hest
kaben 3a 3apexaaHe. YBepeTe ce, Ue MOLYHOCTTA HA 3aXPaHBALLMS 6nok
e npesuwasa 5 V=, makc. 1000 mA/1 A (5 W). 3axpansay bnok,
PO3NMYCBALLY CE OT YCTAHOBEHUTE B CMELMUKALMSTA M3UCKBAHMS, MOXKe
Aa AoBese [0 AebeKTM Ha NPOAYKTA WK AO NOBULIEHO reHepupaHe

Ha TonnuHa. He pasrnobssaiite akymynatoptata barepus. Ypeast He
61Ba Aa ce CBBLP3BA HAKBCO M A Ce XBbPAS B OrbH. YpeasT He busa

A Ce OTBAPS WM AT Ce PA3PYLUABA NO APy HauMH. Ypeast paboty
 enekTpuuecky Tok. [opaau ToBa MMA ONACHOCT OT eneKTpuyecky
yAAP: YPeAsT Moxe Ad Ce 3aPEXAT CAMO aKO NOCOYEHOTO BbpXY
TUnoBaTa Tabenka Ha M3NON3BAHMS aAANTEp HANPeXeHHe CbOTBETCTBA
HO HaNpexXeHWeTo Ha KOHTAKTA. YBepeTe ce, ue kabentt 3a 3apexaaHe
He @ NPErbHAT UM 3ATUCHAT U Ue HUTO TOM, HUTO YPEeABT MMAT KOHTOKT

C U3TOUHWLM HA TONAKHA (HANP. KOTAOHM, ra308 NNaMbK). Bunaru
M3AbPRBaliTE 30XPAHBALMA BNOK AMPEKTHO OT KOHTAKTA (He Abpnaiite

Avertissements et consignes de sécurité: Pompes a vide

ou ont regu des instructions sur l'vtilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués. Les enfants ne sont pas
autorisés & jouer avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance &
effectuer par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. Conserver I'appareil et son céble de connexion
dans un endroit inaccessible aux enfants de moins de 8 ans. Ne pas
laisser le matériel d’emballage & la portée des enfants. Celuici pré-
sente un risque d’asphyxie. L'appareil est équipé d'une batterie non
amovible. Une manipulation incorrecte entraine un risque d'incendie.
Ne charger la batterie qu'a I'aide du céble de chargement fourni.
Assurez-vous que la puissance du bloc d’alimentation ne dépasse
pas 5 V=, max. 1 000 mA/1 A (5 W). Un bloc d'alimentation non
conforme aux spécifications peut entrainer des dysfonctionnements
du produit et un développement de chaleur accru. Ne pas démonter
la batterie. Ne pas court-circuiter I'appareil et ne pas le jeter au feu.
Ne pas ouvrir 'appareil ni le détruire d'une autre maniére. L'appareil
est chargé avec du courant électrique. Il y a donc un risque de choc
électrique. Ne charger I'appareil que si la tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'adaptateur utilisé correspond & la tension de
la prise. Veiller & ce que le cable de chargement ne soit pas plié ou
pincé et & ce que le cable de chargement et 'appareil n’entrent pas

kabena). He Hocete ypeaa, kato ro gbpxute 3a kabena 3a sapexaaHe.
Manwpnaiite kabena 3a 3apexaate ot ypeaa BeaHara cnea kpas

Ha npoueca Ha 3apexaare. Cnea Bceku NpoLec Ha 3apexaaHe 1

NPU HANKUME HQ ONACHOCT MK AedbekT HesabasHo U3BaXAalTe OT
KOHTOKTG CBBbP3aHMS KbM kabena 3a 3apexaaHe MpexoB aaantep.
Mpeay nouncTsaHe UM NoaapbXKA paseanHsBaiiTe ypeaa ot

kabena 3a 3apexaare. [lokato 3axpaHBalusT 610K € CBLP3AH KbM
KOHTOKTQ, YPebT € Nof HanpexeHue, Aopu ako e uakioueH. Hukora

He PA3BMHTBANTE YPeaad U He NPaBeTe HUKAKBU TEXHUUECKM MPOMEHH

no wero. Mpean Beska ynotpeba nposepssaiite ypeaa 3a Hanuume Ha
nospeayn. AKO yCTAHOBHTE HANMUKE HA TPAHCNOPTHA NoBpeaa, HesabasHo
ce obbpHeTe KbM TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3akynunu ypeaa. Hukora e
u3nonssaiTe aedekTeH ypen uiu AedekTHU NPUHAANEXHOCTU. Hukora He
M3MON3BAiTE ypen uiu NPUHOANEXHOCTH, KOUTO ca naaHanu. B cayuair va
HeusnpaBsHocT, Mons, obbpHeTe ce KbM HawMs otaen 3a obcnyxsaHe Ha
knuenTy. Mpu BCuuku cnyuam ypeasT He ChAbpXA YACTH, KOUTO MoXeTe Aa
pemoHTUpate camoctosTento. Henpasuntoto Gopasere ¢ ypeaa moxe
Aa Aoseae Ao NoBpeau.

en contact avec des sources de chaleur (p. ex. plaques de cuisson,
flammes de gaz). Toujours débrancher directement |'adaptateur
secteur de la prise (ne pas tirer sur le cable de charge- ment). Ne
pas transporter |'appareil en le tenant par le cable de chargement.
Débrancher le céble de chargement de I'appareil dés que le proces-
sus de chargement est terminé. Aprés chaque chargement et en cas
de danger ou de défaut, débrancher immédiatement I'adaptateur
secteur raccordé au céble de chargement de la prise de courant.
Débrancher I'appareil du cable de chargement avant le nettoyage
ou I'entretien. Tant que |'adaptateur secteur est branché, il y a une
tension dans |'appareil, méme si I'appareil est éteint. Ne jamais
dévisser |'appareil et n’apporter aucune modification technique &
I'appareil. Avant chaque utilisation, vérifier que I'appareil n'est pas
endommagé. En cas de dommages dus au trans- port, contacter
immédiate- ment le revendeur chez qui 'appareil a été acheté. Ne
jamais utiliser un appareil ou des accessoires défectueux. Ne jamais
utiliser un appareil ou des accessoires qui sont tombés. En cas de dé-
faut, contacter notre service clientéle. L'appareil ne contient aucune
piéce que vous pouvez réparer vous-méme. Des dommages peuvent
survenir si l'appareil n’est pas manipulé correctement.

Sigurnost. Prije upotrebe vakuumske pumpe u potpunosti procitajte
ove upute za upotrebu. Pohranite upute za upotrebu na sigurnom
mijestu. Ako vakuumsku pumpu prosliedujete tre¢im osobama, prosli-
jedite im i upute za upotrebu. Nepostivanije ovih uputa za upotrebu
moze rezultirati teskim ozliedama ili oste¢enjem uredaja. Drustvo
ZWILLING ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu ne-
postivanjem ovih uputa za upotrebu. Sigurnosne napomene: Vakuum-
ska pumpa (u daljnjem tekstu ,uredaj”) namijenjena je iskljugivo za
proizvode ZWILLING FRESH & SAVE koji vakuumom postizu produl-
jenje roka trajanja hrane. Vakuumska pumpa smije se upotrebljavati
samo s priborom koji je isporuéilo ili odobrilo drustvo ZWILLING.
Svaka druga upotreba smatra se nenamjenskom i moze dovesti do
tielesnih ozljeda ili materijalne 3tete. Uredaj je namijenjen za kuénu
upotrebu. Nije prikladan za komercijalnu upotrebu. Nemoijte upotre-
bliavati uredaj na sebi, drugim ljudima ni Zivotinjama. Postoji pove¢an
rizik za odredene osobe: Ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo
djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako

je ta skupina osoba pod nadzorom ili je upuéena u sigurnu upotrebu

A

Aopdheia AiaBaore ohdkAnpo autd To eyxelpidio xpriong mpiv
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uredaja i razumije opasnosti koje su povezane s uredajem. Djeca se
ne smiju igrafi uredajem. Cidéenje ni odrzavanie ne smiju provoditi
djeca bez nadzora. Drzite uredaij i pripadajuéi prikljuéni kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina. Drzite djecu ambalazni materijal
izvan dohvata djece. Postoji opasnost od gusenija. Uredaj ima fiksno
ugradenu bateriju. Nepravilnim rukovanjem nastaje opasnost od
pozara. Punite bateriju samo priloZenim kabelom za punjenje. Osigu-
rajte da napajanje mreznog dijela ne premasi 5 V=, maks. 1000 mA
/ 1 A(5W). Mrezni dio koji odstupa od specifikacije moze dovesti
do kvarova na proizvodu i poveéanog razvoja topline. Nemoijte rast-
avljati bateriju. Uredaj se ne smije kratko spajati niti bacati u vatru.
Uredaj se ne smije otvarati niti na drugi nacin unistavati. Uredaj se
pogoni na struju. Stoga postoji opasnost od strujnog udara: Uredaj
se smije puniti samo ako napon naveden na tipskoj plogici upotrije-
blienog adaptera odgovara naponu utiénice. Pazite na to da kabel
za punienie nije savijen niti prignjeéen te da kako kabel za punjenje
tako ni uredaj ne dolaze u dodir s izvorima topline (npr. ploge za
kuhanie, plinski plamen). Uvijek poteZite napajanje izravno iz ufiénice
u svrhu izvlaéenja (ne za kabel). Nemojte nositi uredaj drzedi ga za
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kabel za punijenie. Isklju¢ite kabel za punjenje iz uredaja odmah na-
kon zavretka postupka punjenja. Nakon svakog postupka punjenja i
u sluéaju opasnosti ili kvara, odmah iskljuite mrezni adapter spojen
na kabel za punienie iz utiénice. Odspoijite uredai s kabela za pun-
jenje prije €id¢enja ili odrzavanija. Dok je strujni adapter priklju¢en na
strujnu utiénicu, na uredaju je prisutan napon, &ak i ako je sém uredaj
iskljugen. Nikada nemojte odvrtati vijke na uredaju niti provoditi bilo
kakve tehnicke preinake na njemu. Prije svake upotrebe provierite je

li uredaj o3tecen. Ako otkrijete bilo kakvo o3te¢enie nastalo tijekom
transporta, odmah kontaktirajte trgovea od kojeg ste kupili uredaij. Ni-
kada nemoijte upotrebljavati neispravan uredaj ni neispravan pribor.
Nikada nemoite rukovati uredajem ni priborom koji je pao s visine. U
sluaju kvara obratite se na3oj sluzbi za korisnike. Uredaj ne sadrzi
dijelove koje mozete sami popraviti. Nepravilno rukovanije uredajem
moze uzrokovati tefu.
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Zabezpeéeni. Pred pouZitim vakuové pumpy si dokladné prectéte
tento ndvod k obsluze. Névod k obsluze ulozte na bezpe&ném misté.
Pokud vakuovou pumpu predavdte tieti osobég, predeite ji také névod
k obsluze. NedodrzZeni tohoto ndvodu k obsluze miZe vést k vazné-
mu zranéni nebo poskozeni spotiebice. Spole¢nost

ZWILLING nenese z&dnou odpovédnost za 3kody zpisobené ne-
dodrzenim tohoto ndvodu k obsluze. Bezpe&nostni pokyny: Vakuova
pumpa (ddle jen ,pfistroj”) je uréena vyhradné pro vyrobky
ZWILLING FRESH & SAVE, které vyuzivaii vakuum k prodlouzeni
trvanlivosti potravin. Vakuovou pumpu Ize pouZivat pouze s
pislusenstvim dodanym nebo autorizovanym spolenosti ZWILLING.
Jakeékoli jiné pouziti je povaZovdano za nespravné a moze mit za
ndsledek zranéni osob nebo poskozeni majetku. Pfistroj je uréen pro
domdci pouziti. Neni vhodny pro komeréni pouziti. NepouZivejte
pristroj na sebe, jiné osoby nebo zvifata. U nékterych osob existuje
zvy3ené riziko: Tento spotfebi& mohou pouzivat déti od 8 let a

stardi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti pouze tehdy,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly pouéeny o bezpe&ném
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Biztonsag. A vakuumszivattyd haszndlata eldtt olvassa el telies
egészében ezt a haszndlati Gtmutatét. A haszndlati Gtmutatét tartsa
biztonsagos helyen. Ha a vékuumszivattyGt harmadik félnek adja dt,
adja 4t a haszndlati utasitdst is. A haszndlati Gtmutatd be nem tartasa
solyos sérijlést vagy a késziilék kdrosoddsdt okozhatia. A ZWILLING
nem véllal felel8sséget a haszndlati utasitds be nem tartdasdbél eredé
karokért. Biztonsdgi tudnivalék: A vékuumszivattyt (a tovabbiakban:
késziilék”) kizardlag olyan ZWILLING FRESH & SAVE termékekhez
készilt, amelyek vékuumot haszndlnak az élelmiszerek eltarthaté-
sagdanak meghosszabbitdsdra. A vékuumszivattyd csak a ZWILLING
dltal szdllitott vagy jévahagyott tartozékokkal haszndlhaté. Minden
més felhaszndlés nem rendeltetésszerinek mindsil, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat. A készilék hdztartasi haszndlatra
készilt. Kereskedelmi haszndlatra nem alkalmas. Ne hasznélja a
késziléket Snmagdn, mds személyeken vagy éllatokon. Bizonyos
személyek szamdra fokozott veszély dll fenn: Ezt az eszkézt 8 év
feletti gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
teljesitéképességy, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaval rendel-
kezd személyek csak akkor haszndlhatiék, ha feligyelet alatt alinak,

pouzivani spotfebie a rozumi souvisejicim nebezpe&im. Déti si se
spotfebicem nesmi hrat. Cidténi a ddrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru. Spotiebi¢ a souvisejici pfivodni kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let. Zabrarite détem v pfistupu k obalovému
materidlu. Hrozi nebezpegi uduieni. Pristroj md& trvale instalovanou
dobijeci baterii. Nespravna manipulace zvysuje nebezpeci pozéru.
Akumulétor nabijejte pouze pomoci dodaného nabijeciho kabelu.
Ujistéte se, Ze vystup napdjeci jednotky je 5 V=, max. 1000 mA /

1 A (5 W) neni prekrogeno. Napéijeci jednotka, kterd se odchyluje
od specifikace, mize vést k vaddm vyrobku a zvy3ené tvorbé tepla.
Baterii nerozebirejte. Spotiebic nesmi byt zkratovén nebo vhozen do
ohné. Zafizeni se nesmi otevirat ani jinak nicit. Spottebi¢ je napdjen
elektfinou. Proto hrozi nebezpei drazu elektrickym proudem:
Spotiebic Ize nabijet pouze tehdy, pokud napéti uvedené na typovém
stitku pouzitého adaptéru odpovida napéti v zdsuvce. Dbejte na to,
aby nabijeci kabel nebyl zalomeny nebo pfiskfipnuty a aby nabijeci
kabel ani spotfebi¢ nepfisli do styku se zdroji tepla (napf. varnou
deskou, plynovym plamenem). Napdieci jednotku vzdy odpojte
pfimo ze zdasuvky (nikoliv z kabelu). Nepfendiejte spotfebi¢ za

Figyelmeztetés és biztonsdgi vtasitasok: Vakvumpumpdk

vagy oktatdsban részesiiltek az eszkdz biztonsagos haszndlatérsl,

és megértik az eszkdzzel kapesolatos veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. Gyermekek feligyelet nélkiil nem végezhet-
nek tisztitast és karbantartést. Tartsa a késziléket és a csatlakozoks-
belt 8 év alatti gyermekek eld| elzarva. Tartsa tévol a gyermekeket a
csomagoléanyagoktdl. Fulladasveszély dll fenn. A késziilék beépitett
akkumuldtorral rendelkezik. A szakszerGtlen kezelés tizveszélyt okoz.
Az akkumuldtort kizarélag a mellékelt tsltkabellel tsltse. Gyszédjon
meg arrél, hogy a tdpegység nem haladja meg az 5 V=, max.

1000 mA / 1 A (5 W) értéket. A specifikaciotd| eltérd tapegység a
termék hibdihoz és fokozott hétermeléshez vezethet. Ne szerelie szét
az akkumuldtort. A késziiléket nem szabad révidre zérni és nem sza-
bad tizbe dobni. A késziiléket semmilyen mas médon nem szabad ki-
nyitni vagy megsemmisiteni. A késziléket elektromos dram mékadteti.
Ezért fenndll az dramités veszélye: A késziilék csak akkor t&lthets,

ha a haszndlt adapter adattébldjdn feltintetett fesziiltség megfelel

az aljzat fesziiltségének. Gysz8djdn meg arrél, hogy a tsltékabel
nincs meghaijlitva vagy becsip8dve, és hogy sem a t&ltskéabel, sem a
késziilék nem érintkezik héforrasokkal (pl. f8z8lapokkal, gazlangok-

nabijeci kabel. Po dokonéeni nabijeni ihned odpojte nabijeci kabel
od spoffebice. Sifovy adaptér pfipojeny k nabijecimu kabelu odpojte
ze zdsuvky ihned po kazdém nabijeni a v pfipadé nebezpeci nebo
zdvady. Pred &isténim nebo ddrzbou odpojte spottebi¢ od nabijeciho
kabelu. Dokud je napdijeci jednotka pfipojena k zasuvce, je do
spotiebice pfivadéno napéti, i kdyz je vypnuté. Nikdy spotfebic neot-
virejte a neprovadéjte na ném zadné technické zmény. Pred kazdym
pouzitim spotfebic zkontrolujte, zda neni poskozeny. Pokud ziistite
poskozeni pfi pfepravé, neprodlené kontaktujte prodeijce, u kterého
jste spotfebi¢ zakoupili. Nikdy nepouzivejte vadny spotfebi¢ nebo
vadné pfisludenstvi. Nikdy nepouzivejte spotiebic nebo piislusenstvi,
které spadlo z vy3ky. V pripadé zévady se obratte na nés zdkaznicky
servis. Spotiebi¢ neobsahuje zadné dily, které byste mohli sami
opravit. Nespravné zachdzeni se spotiebi¢em mize zpUsobit jeho
poskozeni.

kal). A hélézati adaptert mindig kdzvetlenil a konnektorbél hozza ki
(ne a kdbelen keresztiil). Ne hordozza a késziiléket a toltékabelnél
fogva. A t8ltés befejezése utdn azonnal hizza ki a téltékdbelt a
késziilékbsl. Minden téltési folyamat utén, veszély vagy hiba esetén
azonnal hizza ki a t8ltékabelhez csatlakoztatott hdlézati adaptert
az alizatbél. Tisztitds vagy karbantartds elétt hizza ki a késziléket a
t5ltékabelbsl. Mikézben a tédpegység csatlakoztatva van a konnek-
torhoz, a késziilék akkor is kap tapellatast, ha ki van kapcsolva. Soha
ne csavarozza ki a késziiléket, és ne végezzen rajta miszaki véltozta-
tasokat. Minden haszndlat elétt ellendrizze a készilék sériléseit. Ha
szdllités kdzben barmilyen sériilést észlel, azonnal Iépjen kapcsolatba
a kereskeddvel, akitdl a késziléket vasdrolta. Soha ne miksdtessen
hibas eszkézt vagy hibds tartozékokat. Soha ne mikédtessen leejtett
eszkdzt vagy tartozékokat. Meghibdsodds esetén kériik, vegye fel a
kapcsolatot iigyfélszolgalatunkkal. A készilék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyeket sajat maga javithat. A készilék helytelen
kezelése kart okozhat.

Sikkerhed Lees denne brugervejledning omhyggeligt i sin helhed, fer
vakuumpumpen anvendes. Opbevar denne vejledning pé et sikkert
sted. Serg for at videregive denne brugervejledning med vakuum-
pumpen, hvis du giver den videre. Manglende overholdelse af denne
brugervejledning kan medfare alvorlige kveestelser eller skader p&
apparatet. ZWILLING pétager sig ikke ansvar for skader, der skyldes
manglende overholdelse af denne brugervejledning. Sikkerhedsin-
formation Vakuumpumpen (efterfalgende kaldet “ap- paratet”) er
udelukkende beregnet fil at blive brugt med alle vakuumopbeva-
ringsoptioner fra ZWILLING FRESH & SAVE til at skabe en effektiv
vakuumforsegling il langtidsopbevaring aof fedevarer. Den mé& kun
anvendes med tilbeharet, der leveres eller godkendes of ZWILLING.
Enhver an- den brug anses for at vaere ukorrekt og kan medfere i
personlige kvaestelser eller materiel skade. Apparatet er beregnet til
husholdningsbrug. Det er ikke beregnet til kommerciel brug. Anvend
ikke apparatet pé dig selv, andre personer eller dyr. Bestemte per-
soner er udsat for sterre risiko: Dette apparat kan anvendes af barn i
en alder fra 8 &r og zeldre og personer med reducerede fysiske eller
sansemaessige evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de
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Sicurezza. Leggere attentamente e fino in fondo il presente manuale
d'uso prima di utilizzare la pompa per sottovuoto. Custodire il presen-
te manuale in un luogo sicuro. In caso di cessione della pompa per
sottovuoto a ferzi, accertarsi di includere anche il presente manuale
d'uso. La mancata osservanza del presente manuale d'uso pud
causare lesioni gravi o danni all'apparecchio. ZWILLING declina
ogni responsabilitd per danni derivanti dalla mancata osservanza
del presente manuale d'uso. Avvertenze di sicurezza La pompa per
sottovuoto (di seguito denominata “apparecchio”) & destinata ad
essere utilizzata esclusivamente con i prodotti ZWILLING FRESH
&amp; SAVE per creare un’efficace tenuta del sottovuoto degli
alimenti che duri a lungo. Pud essere utilizzata esclusivamente con gli
accessori forniti in dotazione o approvati da ZWILLING. Qualsiasi
altro impiego & da considerarsi improprio e pud causare danni a
persone o cose. L'apparecchio & destinato all'uso domestico, Non

& destinato all'uso commerciale. Non utilizzare |'apparecchio su se
stessi, su altre persone o animali. Per determinate persone esiste un
rischio maggiore: questo apparecchio pud essere usato da bambini
di almeno 8 anni di etd e da persone dalle facoltd fisiche o sensoriali
ridotte, ovvero prive di esperienze e conoscenze, solo sotto stretta
sorveglianza oppure dopo che abbiano ricevuto istruzioni relative

ITALIANO

er under opsyn og har f&et anvisninger om sikker brug af apparatet
og forstar de involverede farer. Barn mé ikke lege med apparatet.
Rengering og brugerens vedligeholdelse ma kun udferes of barn
under opsyn. Opbevar apparatet og dets tilslutningskabel pé et sted,
hvor barn under 8 ér ikke har adgang. Hold bern borte fra emballe-
ringsmaterialet. Det udger en fare for kvaelning. Apparatet har et per-
manent installeret batteri. Ukorrekt hand[1]tering medferer brandfare.
Oplad kun batteriet med det medfelgende ladekabel. Serg for, at
stramforsyningens effekt p& 5 V=, maks. 1.000 mA/1 A (5 W) ikke
overskrides. En stremforsyning, der afviger fra specifikationen, kan
medfare defekter p& produktet og en eget varmeudvikling. Skil ikke
batteriet ad. Kortslut ikke apparatet, og smid det ikke ind i ében ild.
Abn ikke apparatet, og edelzeg det ikke p& anden made. Apparatet
oplades med elekirisk stram. Der er derfor fare for elekirisk sted.
Oplad kun apparatet, hvis spaendingen, der er anfert pé typeskiltet
p& den anvendte adapter, svarer fil netstikkets spaending. Serg for, at
ladekablet ikke knaekkes eller klemmes fast, og serg for, at ladekablet
og apparatet ikke kommer i kontakt med varmekil- der (f.eks. kogepla-
der, gasflammer). Treek altid stramadapteren direkte du af stikkon-

Avvertenze e istruzioni di sicurezza: Pompe per vuoto

all'uso sicuro dell’apparecchio e abbiano compreso i pericoli ad
esso inerenti. | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e piccola manutenzione non devono essere
svolte da bambini non sorvegliati. Custodire I'apparecchio e il suo
cavo di alimentazione in un luogo non accessibile ai bambini di

etd inferio- re a 8 anni. Tenere lontani i bambini dal materiale di
imballaggio. Sussiste il pericolo di soffocamento. L'apparecchio &
dotato di una batteria installata in modo permanente. Con un utilizzo
improprio sussiste il rischio di incendio. Caricare la batteria utiliz-
zando solo il cavo di alimentazione in dotazione. Accertarsi che la
potenza dell'alimentatore da 5 V= non superi 1000 mA / 1 A (5 W).
Un alimentatore non conforme alle specifiche pud causare guasti

al prodotto e un surri- scaldamento. Non smontare la batteria. Non
cortocir- cuitare I'apparecchio e non esporlo alle fiamme. Non aprire
o manomettere in altro modo I'apparecchio. L'apparecchio viene
caricato con corrente elettrica. Sussiste quindi il pericolo di scossa
elettrica. Caricare I'apparecchio solo se la ten- sione indicata sulla
targhet- ta dell’adattatore utilizzato corrisponde alla tensione della
presa. Fare attenzione a non piegare o schiacciare il cavo di alimen-
tazione. Evitare che il cavo di alimen- tazione e I'apparecchio entrino
in contatto con fonti di calore (es. fornelli elettrici o a gas). Scolle-

takten (treek ikke i ladekablet). Beer ikke apparatet i ladekablet.
Afbryd ladekablet fra apparatet umiddelbart efter, at ladeprocessen
er afsluttet. Efter hver opladning og i tilfeelde of fare eller en defekt,
skal du straks traekke stremadapteren, der er tilsluttet til ladekablet, ud
af stikkontakten. Treek apparatet af ladekablet inden rengering eller
vedligeholdelse. S& laenge stremadapter er tilsluttet, er der spaending
i apparatet, selv om apparatet er sluk- ket. Abn aldrig apparatet, og
foretag ikke tekniske sendringer. Kontrollér apparatet for skader inden
hver brug. Hvis finder en transportskade, skal du straks kontakte
forhandleren, som du har kebt apparatet fra. Anvend aldrig et defekt
apparat eller defekt tilbeher. Anvend aldrig et apparat eller tilbeher,
som er blevet tabt. Kontakt vores kundeser- vice i tilfeelde of en fejl.
Apparatet indeholder ikke dele, som du selv kan re- parere. Der kan
forekomme skader, hvis apparatet héndteres ukorrekt.

gare sempre I'adattatore dalla presa in maniera diretta (non tirare il
cavo di alimentazione). Non trasportare I'apparecchio tenendolo per
il cavo di alimentazione. Al termine del processo di carica, scollegare
immediatamente il cavo di alimentazione dalla presa. Dopo ogni
ricarica e in caso di perico- lo o di difetto, scollegare immediata-
mente dalla presa I'adattatore collegato al cavo di alimentazione.
Scollegare I'apparecchio dal cavo di alimentazione prima di pulirlo
o di effettua- re la manutenzione. Anche se |'apparecchio & spento,
al suo interno & presente tensione finché I'adattatore & inserito nella
presa. Non aprire I'apparecchio e non apportarvi modifiche tecni-
che. Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio non presenti
danni. Se si riscontrano danni da trasporto, rivolgersi immediata-
men- te al rivenditore presso cui & stato acquistato I'appa- recchio.
Non utilizzare mai un apparecchio difettoso o accessori difettosi.
Non azionare mai un apparec- chio o accessori che siano caduti a
terra. Se si riscontrano dei difetti, contattare il nostro servizio clienti.
L'apparecchio non contiene parti che |'utente possa riparare da solo.
L'uso non corretto dell’apparecchio pud causare danni.

Veiligheid. Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig
voordat u de vacuimpomp gebruikt. Bewaar deze handleiding op
een veilige plaats. Als u de vacuiimpomp doorgeeft, moet u deze
handleiding mee doorgeven. Het niet naleven van de instructies in
deze gebruiksaanwijzing kan ernstig persoonlijk letsel of schade

aan het apparaat tot gevolg hebben. ZWILLING aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door het niet naleven
van deze gebruiksaanwijzing. Veiligheidsinstructies: De vacuimpomp
(hierna “apparaat” genoemd) is vitsluitend bedoeld voor ZWILLING
FRESH & SAVE producten die vacuiim gebruiken om de houdbaar-
heid van voedsel te verlengen. De vacuimpomp mag alleen gebruikt
worden met de geleverde of door ZWILLING goedgekeurde acces-
soires. Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden
tot persoonlijk letsel of materiéle schade. Het apparaat is bedoeld
voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor commercieel ge-
bruik. Bepaalde groepen personen lopen meer risico: het apparaat
kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met een fysieke of zintuiglijke beperking of met een gebrek
aan ervaring en kennis, mits iemand toezicht op hen houdt of zij zijn
geinstrueerd in het veilige gebruik van het apparaat en begrijpen
welke risico’s het gebruik van het apparaat met zich meebrengt.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Dit apparaat mag

A

Drogiba. Pirms vakuumsikna lietosanas pilniba izlasiet $o lietosanas
instrukciju. Glabadiiet lieto3anas instrukciju dro3a vietd. Ja vakuumsikni
nododat treai personai, nododiet fai ari lietosanas instrukeiju. So
lieto3anas instrukciju neievéroana var izraisit nopietnas traumas

vai ierices bojajumus. ZWILLING neuznemas nekadu atbildibu

par bojdjumiem, kas radusies, neievérojot 3o lietosanas instrukciju.
Drogibas noradijumi: Vakuumsiknis (turpmak teksta - “ierice”) ir
paredzéts tikai un vienigi ZWILLING FRESH & SAVE produktiem,
kuros izmanto vakuumu, lai pagaringtu partikas produktu glabasanas
laiku. Vakuumstkni drikst izmantot tikai kopa ar ZWILLING
izstradajumiem piegadatajiem vai apstipringtajiem piederumiem.
Jebkada cita veida izmantoana tiek uzskafita par nepareizu un var
izraisit miesas bojajumus vai ipaduma bojajumus. lerice ir paredzéta
lieto3anai mé&jsaimnieciba. Ta nav piemérota komercialai lieto3anai.
Nelietojiet ierici uz sevis, citdm persondm vai dzivniekiem. Noteiktam
personu grupam ir paaugstindts risks: 3o ierici drikst lietot bérni
vecumé no 8 gadiem un vecaki, ka arf personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi
un zinG$anam tikai tad, ja tas ir uzraudzitas vai instruétas par ierices

LATVISKI

alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht. Houd het apparaat en de bijbehorende aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Houd kinderen uit de
buurt van verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. Het
apparaat heeft een permanent geinstalleerde oplaadbare batterij.
Onijuiste behandeling veroorzaakt brandgevaar. Laad de batterij
alleen op met de meegeleverde oplaadkabel.

Zorg ervoor dat de uitgang van de voedingseenheid 5 V=is, max.
1000 mA / 1 A (5 W) niet wordt overschreden. Een voeding

die afwiikt van de specificatie kan leiden tot productdefecten en
verhoogde warmteontwikkeling. Haal de batterij niet vit elkaar.

Het apparaat mag niet worden kortgesloten of in het vuur worden
gegooid. Het apparaat mag niet worden geopend of op een andere
manier worden vernietigd. Het apparaat wordt aangedreven door
elektriciteit. Er bestaat dus een risico op elektrische schokken: Het
apparaat mag alleen worden opgeladen als de spanning die op het
typeplaatie van de gebruikte adapter staat vermeld, overeenkomt met

Bridindjumi un drosibas noradijumi: Vakuma sukni

lieto3anu drosa veida un saprot ar to saistitos apdraudéjumus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Tirsanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, kas netiek uzraudziti. lerici un ar to saisfito savienojuma

kabeli glabaijiet bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.
Sargaijiet bérnus no iepakojuma materidla. Pastav nosmaksanas risks.
lericé ir pastavigi uzstadits akumulators. Nepareiza apiesands ar

to rada ugunsbistamibas risku. Uzladgjiet akumulatoru, izmantojot
tikai piegades komplekta ieklauto uzlades kabeli. Parliecinieties,

ka barosanas bloka izejas spriegums 5 V=, nepérsniedz maks.

1000 mA / 1 A (5 W). Ja barosanas bloks atskiras no specifikacijas
noraditd, tas var izraisit izstradajuma bojajumus un paaugstingt
siltuma veidosanos. Nedemontgjiet akumulatoru. lerici nedrikst
saslégt Tssavienojuma un mest uguni. lerici nedrikst atvért vai iznicinat
jebkada citada veida. lerici darbina ar elektribu. Tapéc pastav
elekiriskas stravas trieciena risks: lerici var uzladét tikai tad, ja vz
izmantotd adaptera datu plaksnites noraditais spriegums atbilst kon-
taktligzdas spriegumam. Parliecinieties, ka ladé3anas kabelis nav sa-
liekts vai saspiests un ka ne ladésanas kabelis, ne ierice nesaskaras ar
karstuma avotiem (pieméram, plits virsmu, gazes liesmam). Vienmér

de spanning van het stopcontact. Zorg ervoor dat de oplaadkabel
niet geknikt of afgekneld is en dat noch de oplaadkabel noch het
apparaat in contact komen met warmtebronnen (bv. kookplaten,
gasvlammen). Trek de stekker altijd rechtstreeks it het stopcontact
(niet uit de kabel). Draag het apparaat niet aan de oplaadkabel.
Koppel de oplaadkabel onmiddellijk los van het apparaat nadat

het opladen is voltooid. Haal de netadapter die is aangesloten op
de oplaadkabel onmiddellijk na elk oplaadproces en in geval van
gevaar of defect uit het stopcontact. Koppel het apparaat los van

de oplaadkabel voordat u het schoonmaakt of er onderhoud aan
pleegt. Terwijl de voedingseenheid op het stopcontact is aangesloten,
staat het apparaat onder spanning, zelfs als het is vitgeschakeld.
Schroef het apparaat nooit los en breng geen technische wijzigingen
aan. Controleer het apparaat voor elk gebruik op beschadigingen.
Als u transportschade ontdekt, neem dan onmiddellijk contact op met
de dealer bij wie u het apparaat hebt gekocht. Gebruik nooit een
defect apparaat of defecte accessoires. Gebruik nooit een apparaat
of accessoires die gevallen zijn. Neem bij storingen contact op met
onze klantenservice. Het apparaat bevat geen onderdelen die u

zelf kunt repareren. Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade
veroorzaken.

atvienojiet barosanas bloku tiedi no kontaktligzdas (nevis no kabela).
Neparnésdijiet ierici, turot aiz uzlades kabela. Uzreiz péc uzlades
pabeigianas atvienojiet uzlades kabeli no ierices. Uzreiz péc katra
uzlades cikla un bistamibas riska vai bojajuma gadijuma atvienojiet
strévas adapteri, kas savienots ar uzlades kabeli, no kontaktligzdas.
Pirms ierices firiSanas vai apkopes atvienojiet ierici no uzlades kabela.
Laiké, kad baro3anas bloks ir pievienots kontaktligzdai, iericei tiek
pievadits spriegums, pat ja ta ir izslegta. Nekad neatskrivéjiet ierici
un neveiciet taja nekadas tehniskas izmainas. Pirms katras lietosanas
reizes parbaudiet, vai ierice nav bojata. Ja atklgjat transportésanas
laiké radu3os bojajumus, nekavéjoties sazinieties ar tirgotdju, no
kura iegadaijaties ierici. Nekad nelietojiet bojéitu ierici vai bojétus
piederumus. Nekad nelietojiet ierici vai piederumus, kas ir nokritusi.
Bojajumu gadijuma, lddzu, sazinieties ar misu klientu apkalpo3anas
dienestu. lericé nav tadu detalu, kuras varat salabot pats. Nepareiza
apiesands ar ierici var radit tas bojajumus.



LIETUVIY

Saugumas. Prie3 pradédami naudoti vakuuminj siurblj, perskaitykite
visq naudojimo instrukcijq. Saugokite naudojimo instrukcijg saugioje
vietoje. Jei vakuuminj siurblj perduodate treciajai 3aliai, perduokite ir
naudojimo instrukcijg. Nesilaikant $ios naudojimo instrukcijos, galite
sunkiai susiZeisti arba sugadinti prietaisq. ZWILLING neprisiima
jokios atsakomybés uz Zalg, padarytq nesilaikant Sios naudojimo in-
strukcijos. Saugos nurodymai: Vakuuminis siurblys (toliau - prietaisas)
skirtas tik ZWILLING FRESH & SAVE gaminiams, kurivose vakuumas
naudojamas maisto produkty galiojimo laikui pailginti. Vakuuminj
siurblj galima naudoti tik su tiekiamais arba ZWILLING leidZiamais
naudoti priedais. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu, dél
to galimas suZalojimas arba patirta materialiné Zala. Prietaisas skirtas
naudoti buityje. Jis netinka komerciniam naudojimui. Nenaudokite
prietaiso ant saves, kity asmeny ar gyviny. Tam tikriems asmenims
padidéja rizika: S prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, neturintiems pakan-
kamos patirties ir Ziniy tik, jei jie prizidrimi arba buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti prietaisq, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. NepriZiorimi vaikai negali
atlikti valymo ir priezitros darby. Laikykite prietaisq ir su juo susijusj

Ispéjimai ir saugos instrukcijos: Vakuminiai sivrbliai

jungiamajj kabelj vaikams iki 8 mety amZiaus nepasiekiamoje vietoje.
Saugokite vaikus nuo pakuotés medziagos. Kyla pavojus uzdusti.
Prietaise yra jmontuotas jkraunamas akumuliatorius. Netinkamai elgi-
antis gali kilti gaisro pavojus. Akumuliatoriy jkraukite tik naudodami
pridedamq jkrovimo laidgq. Jsitikinkite, kad maitinimo bloko i$¢jimo
jtampa yra 5 V=, maks. 1000 mA / 1 A (5 W) nevirija. Dél maiti-
nimo bloko, nukrypstancio nuo specifikacijos, gali atsirasti gaminio
defekty ir padidéti Silumos issiskyrimas. Neisardykite akumuliatoriaus.
Prietaiso negalima trumpai sujungti ar mesti j ugnj. Prietaiso negalima
atidaryti ar kitaip sunaikinti. Prietaisas maitinamas elektra. Todél

kyla elektros smigio pavojus: [renginj galima jkrauti tik tuo atveju, jei
naudojamo adapterio tipo ploksteléje nurodyta jtampa atitinka kistuki-
nio lizdo jtampq. Pasiripinkite, kad jkrovimo laidas nebity perlenktas
ar suspaustas ir kad nei jkrovimo laidas, nei prietaisas nesiliesty su
karscio 3altiniais (pvz., kaitlentémis, dujine liepsna). Visada traukite
maitinimo blokgq tiesiai i$ lizdo (o ne laikydami uz laido). Nenesiokite
prietaiso laikydami uZ jkrovimo laido. Baige jkrovimq, iskart afjunkite
jkrovimo laidg nuo prietaiso. Po kiekvieno jkrovimo ir kilus pavojui

ar atsiradus gedimui, iSkart itraukite i§ elektros lizdo prie jkrovimo
laido prijungtq tinklo adapterj. Prie3 valydami ar atlikdami priezitros

/{é\ ESPANOL
\ Advertencias e instrucciones de seguridad: Bombas de vacio

Seguridad. Lea atentamente este manual de usuario en su totalidad
antes de utilizar la bomba de vacio. Guarde este manual en un lugar
seguro. Si entrega la bomba de vacio a ofra persona, asegirese de
incluir este manual con ella. Si no se siguen las instrucciones de este
manual de usuario, se pueden producir lesiones graves o dafios en el
aparato. ZWILLING no se hace responsable de los dafios causados
por el incumplimiento de este manual de usuario.. Informacién de se-
guridad La bomba de vacio (en lo sucesivo denominada «aparato»)
estd destinada a utilizarse exclusivamente con todas las opciones

de almacenamiento al vacio de ZWILLING FRESH & SAVE para
crear un sellado al vacio eficaz para el almacenamiento prolongado
de alimentos. Solo se puede utilizar con los accesorios suministrados
o aprobados por ZWILLING. Cualquier otro uso se considera inade-
cuado y puede causar lesiones personales o dafios materiales. El
aparato estd disefiado para uso doméstico. No estd destinado para
uso comercial. No utilice el aparato en usted mismo, otras personas
o animales. Ciertas personas estén en mayor riesgo: Este aparato
puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales reducidas o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que hayan sido supervisa- dos o instruidos

en el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros
que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no
deben llevar a cabo la limpieza y el mantenimiento sin supervisién.
Mantenga el aparato y su cable de conexién fuera del alcance de
los nifios menores de 8 afios. Man- tenga a los nifios alejados del
material de embalaje. Esto supone un riesgo de asfixia. El aparato
tiene una bateria instalada de forma permanente. Un manejo inade-
cuado conlleva riesgo de incendio. Cargue la bate- ria Gnicamente
con el cable de carga incluido. Asegirese de que la alimentacién de
la fuente de alimentacién es de 5 V=, mdx. 1000 mA / 1 A (5 W)
como méximo. Una fuente de alimentacién que no se ajuste a las
especificaciones puede causar defectos en el producto y aumentar

la generacién de calor. No desmonte la bateria. No cortocircuite el
aparato ni lo arroje al fuego. No abra ni destruya el aparato. El apa-
rato estd cargado con corriente eléctrica. Por lo tanto, existe el riesgo
de sufrir una descarga eléctrica. Cargue el aparato Gnica- mente si

la tensién indicada en la placa de caracteristicas del adaptador utili-
zado coincide con la tensién de su toma de corriente. Asegirese de
que el cable de carga no esté doblado o pellizcado y de que tanto
el cable de carga como el aparato no entren en contacto con fuentes

darbus, atjunkite prietaisq nuo jkrovimo laido. Kol maitinimo blokas
prijungtas prie lizdo, j prietaisq tiekiama jtampa, net jei jis yra i§jung-
tas. Niekada neatsukite prietaiso varzty ir nedarykite jokiy techniniy
pakeitimy. Kiekvienq kartq pries naudodami, patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas. Jei pastebéjote transportavimo metu atsiradusiq Zalg,
nedelsdami kreipkités | pardaveéjq, i§ kurio jsigijote prietaisq. Niekada
nenaudokite sugedusio prietaiso ar priedy. Niekada nenaudokite
nukritusio prietaiso ar priedy. Gedimo atveju kreipkités | misy klienty
aptarnavimo tarnybq. Prietaise néra jokiy daliy, kurias galétuméte
taisyti patys. Netinkamai elgiantis su prietaisy, jj galima sugadinti.

de calor (por ejemplo, fogones, llamas de gas). Desenchufe siempre
directamente el adaptador de corriente del enchufe (no tire del
cable de carga). No transporte el aparato por el cable de carga.
Desconecte el cable de carga del aparato inmediatamente después
de finalizar el proceso de carga. Después de cada carga y en caso
de peligro o defecto, desenchufe inmediatamente el adaptador

de corriente conectado al cable de carga de la toma de corriente.
Desenchufe el aparato del cable de carga antes de limpiarlo o de
realizar su mantenimiento. Mientras el adaptador de corriente esté
enchufado, existe tensién en el interior del aparato, incluso si este
estd apagado. No des- enrosque ni modifique el aparato. Comprue-
be que el aparato no esté dafiado antes de cada uso. Si detecta
dafios de trans- porte, péngase en contacto inmediatamente con el
distribuidor al que adquirié el aparato. Nunca utilice un aparato o
accesorios defectuosos. Nunca utilice un aparato o accesorios que
se hayan caido. En caso de averia, péngase en contacto con nuestro
servicio de atencién al cliente. El aparato no contiene ninguna pieza
que usted mismo pueda reparar. Se pueden producir dafios si el
aparato se manipula incorrectamente.

Aﬁ POLSKI
,  Ostrzeienia i instrukcje bezpieczenstwa: Pompki prézniowe

Bezpieczenistwo. Przed uzyciem pompy prézniowej przeczytaé

w catosci niniejszq instrukcje obstugi. Przechowywad instrukeje
obstugi w bezpiecznym miejscu. W przypadku przekazania pompy
prézniowej osobom trzecim nalezy dotgczyé takze instrukcje obstugi.
Niezastosowanie sie do niniejszej instrukcji obstugi moze skutkowaé
powaznymi obrazeniami ciata lub uszkodzeniem urzqdzenia.
ZWILLING nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowo-
dowane nieprzestrzeganiem niniejszej instrukji obstugi.

Instrukeje bezpieczenstwa: Pompa prézniowa (zwana dalej
,urzqdzeniem”) przeznaczona jest wylgcznie do produktéw
ZWILLING FRESH & SAVE, ktére wykorzystujq préznig w celu
przedtuzenia trwatoéci zywnosci. Pompe prézniowqg mozna stosowad
wylgcznie z akcesoriami dostarczonymi lub zatwierdzonymi przez
firmg ZWILLING. Kazde inne uzycie jest uwazane za niewtasciwe

i moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd materialnych.
Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku domowego. Nie nadaie sie
do uzytku komercyjnego. Nie uzywa¢ urzqdzenia na sobie, innych
osobach ani zwierzetach. Ryzyko jest zwigkszone u niektérych

oséb: Urzqdzenie to moze byé uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajqce
doswiadczenia i wiedzy, jezeli ta grupa oséb znajduje sie pod

nadzorem lub zostata poinstruowana w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzqdzenia oraz rozumie niebezpieczenstwa zwigzane
z urzqdzeniem. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzqgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru. Trzyma¢ urzqdzenie i dotgczony do niego kabel
pofqczeniowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 lat. Trzymaé dzieci
z dala od materiatéw opakowaniowych. Istieje ryzyko uduszenia.
Urzqdzenie posiada zamontowangq na state baterig. Niewtasciwe
obchodzenie sig stwarza ryzyko pozaru. tadowa¢ akumulator
wylqcznie za pomocq dotgczonego kabla fadujgcego. Upewnié
sig, ze napiecie zasilania nie przekracza 5V, maks. 1000 mA / 1
A (5 W). Zasilacz odbiegajqcy od specyfikacji moze prowadzié

do uszkodzen produktu i zwigkszonego wydzielania ciepta. Nie
demontowaé akumulatora. Urzgdzenia nie wolno zwieraé ani
wrzucaé do ognia. Urzqdzenia nie wolno otwiera¢ ani w inny
sposéb niszczyé. Urzqdzenie zasilane jest energiq elektryczng. W
zwiqzku z tym istnieje ryzyko porazenia prqdem: Urzqdzenie mozna
tadowaé tylko wtedy, gdy napigcie podane na tabliczce znamio-
nowej zastosowanego zasilacza odpowiada napigciu w gniazdku.
Upewnic sig, ze kabel tadujqcy nie jest zagiety ani $cisnigty i ze

ani kabel fadujgcy, ani urzqdzenie nie majq kontaktu ze zrédtami
ciepta (np. ptytami grzejnymi, ptomieniami gazowymi). Zawsze

A SVENSKA
4=\ Varning och sikerhetsanvisningar: Vakvumpumpar

Sékerhet. Las igenom denna bruksanvisning helt och héllet innan du
anvénder vakuumpumpen. Férvara bruksanvisningen pé en sdker
plats. Om du lémnar éver vakuumpumpen fill en tredje part ska du
&ven ldmna ver bruksanvisningen. Om denna bruksanvisning inte
f8lis kan det leda till allvarliga personskador eller skador p& appara-
ten. ZWILLING tar inget ansvar fér skador som orsakats av att denna
bruksanvisning inte har f3lits. Sékerhetsanvisningar: Vakuumpumpen
(nedan kallad “apparaten”) &r endast avsedd fér ZWILLING

FRESH & SAVE-produkter som anvénder vakuum fér att frlénga
héllbarheten pa livsmedel. Vakuumpumpen fér endast anvéindas med
de tillbehdr som levererats eller godkénts av ZWILLING. All annan
anvéndning betraktas som felaktig och kan leda fill person- eller
egendomsskada. Apparaten &r avsedd fér hushéllsbruk. Den &r inte
|&mplig fér kommersiellt bruk. Anvéind inte apparaten pé dig sjély,
andra personer eller djur. Det finns en dkad risk fér vissa personer:
Denna apparat fér endast anvéndas av barn frén 8 &r och uppét och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller brist
pé erfarenhet och kunskap, om de har féit tillsyn eller instruktioner om
hur apparaten ska anvéindas pa ett sakert sétt och forstar de risker
som é&r férknippade med den. Barn fér inte leka med apparaten.

Rengéring och underhdll fér inte utfras av barn utan uppsikt. Férva-
ra apparaten och den fillhérande anslutningskabeln utom réickhall
fér barn under 8 ar. Hall barn borta fréin fsrpackningsmaterial.

Det finns risk for kvévning. Apparaten har ett permanent installerat
uppladdningsbart batteri. Felaktig hantering medfér brandrisk. Ladda
endast batteriet med den medféljande laddningskabeln. Se fill att
nétaggregatets utgéngsspdnning &r 5 V=, max. 1000 mA / 1 A (5
W) fér inte dverskridas. En strémfdrsdriningsenhet som avviker fréin
specifikationen kan leda till produkifel och 8kad vérmeutveckling.

Ta inte isdr batteriet. Apparaten fér inte kortslutas eller kastas in i

eld. Apparaten fér inte 8ppnas eller férstéras p& ndgot annat sétt.
Apparaten drivs med elektricitet. Det finns dérfér risk fér elektriska
stétar: Apparaten fér endast laddas om den spénning som anges pa
typskylten p& den adapter som anvéinds motsvarar uttagets spénning.
Se till aft laddningskabeln inte &r bajd eller klémd och att varken
laddningskabeln eller enheten kommer i kontakt med vérmekaillor
(t.ex. kokplattor, gaslégor). Dra alltid ut nétaggregatet direkt ur
véigguttaget (inte ur kabeln). Bér inte apparaten i laddningskabeln.
Koppla bort laddningskabeln frén apparaten omedelbart efter att
laddningen har slutférts. Dra ut nétadaptern som &r ansluten fill ladd-

wyciqgaé zasilacz bezposrednio z gniazdka (nie za kabel). Nie
przenosié urzqdzenia trzymajqc za kabel tadujgcy. Odtqczy¢ kabel
tadujqcy od urzqdzenia natychmiast po zakohczeniu tadowania. Po
kazdym tadowaniu oraz w przypadku zagrozenia lub uszkodzenia
nalezy natychmiast odiqczy¢ od gniazdka zasilacz podigczony do
przewodu tadujgcego. Odtgczyé urzqdzenie od kabla tadujgcego
przed jego czyszczeniem lub serwisowaniem. Gdy zasilacz jest
podtqczony do gniazdka elektrycznego, na urzqdzeniu znajduje sig
napiecie, nawet jesli jest ono wytgczone. Nigdy nie rozmontowywaé
urzqdzenia ani nie wprowadzaé w nim zadnych zmian tech-
nicznych. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié urzqdzenie

pod kqgtem uszkodzen. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen transportowych nalezy niezwlocznie skontaktowad sie ze
sprzedawcq, od ktérego urzqdzenie zostato zakupione. Nigdy nie
uzywaé wadliwego urzqdzenia lub wadliwych akcesoriéw. Nigdy
nie uzywaé urzqdzenia ani akcesoridw, ktére spadty. W przypadku
nieprawidfowego dziatania prosimy o kontakt z naszym dziatem
obstugi klienta. Urzqdzenie nie zawiera zadnych czesci, ktére
mozna naprawié samodzielnie. Nieprawidiowe obchodzenie sig z
urzqdzeniem moze spowodowaé jego uszkodzenie.

kabeln ur viigguttaget omedelbart efter varje laddning och vid fara
eller fel. Koppla bort apparaten frén laddningskabeln innan du ren-
gor eller utfér service pé den. Sé lénge nétaggregatet &r anslutet fill
végguttaget &r apparaten spénningssatt, &ven om den &r avstdngd.
Skruva aldrig loss apparaten och gér inga tekniska &ndringar pé
den. Kontrollera fére varje anvéndningstillfélle att apparaten inte &r
skadad. Om du upptécker transportskador ska du omedelbart kontak-
ta den aterférséliare som du kdpte apparaten av. Anvéind aldrig en
defekt apparat eller defekta tillbehér. Anvéind aldrig en apparat eller
tillbehdr som har tappats. Vid fel kontakta vér kundfiénst. Apparaten
innehéller inga delar som du kan reparera sjélv. Felaktig hantering av
apparaten kan leda till skador.

2(?& PORTUGUES
/ . Avisos e instrucdes de seguranca: Bombas de vicuo

Seguranca. Leia atentamente este manual de instrucées na integra
antes de utilizar a bomba de vacuo. Guarde este manual em um
local seguro. Caso ceda a bomba de vécuo a terceiros, certifique-se

de incluir este manual com ela. A ndo observéncia das instrucdes de-

ste manual pode resultar em lesées graves ou danos ao produto. A
ZWILLING se isenta de qualquer responsabilidade por danos resul-
tantes da ndo observancia das instrucdes deste manual. Informacdes
de seguranca A bomba de vacuo (daqui em diante designada por
“aparelho”) destina-se a ser utilizada exclusivamente em todas as
opcdes de armazenamento a vacuo ZWILLING FRESH & SAVE para
criar vedagdo & vdcuo e garantir um armazenamento de qualidade
para seus alimentos. O aparelho s6 pode ser utilizado com os aces-
sérios fornecidos ou aprovados pela ZWILLING. Qualquer outra
utilizagdo ¢ considerada inadequada e poderd resultar em lesdes ou
danos materiais. O aparelho destina-se & utilizacdo doméstica. Nao
se destina a uso comercial. N&o utilize o aparelho em si préprio, em
outras pessoas ou em animais. Determinadas pessoas estdo sujeitas
a um maior risco: este aparelho pode ser uti- lizado por criancas a
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas ou sensori-
ais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas ou tiverem recebido instru- cdes quanto & utilizacdo
segura do aparelho e compreenderem os riscos envolvidos. As crian-
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cas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisGo. Mantenha o
aparelho e seu respetivo cabo de ligacdo num local que ndo esteja
acessivel a criancas com menos de 8 anos. Mantenha as criangas
afastadas do material da embalagem. Este representa um risco de
asfixia. O dispositivo tem uma bateria instalada permanentemente.
O manuseamento inadequado causa o risco de incéndio. Carregue
a bateria apenas com o cabo de carregamento incluido. Certifique-
se de que a poténcia da fonte de alimentagdo ndo excede 5 V=,
méx. 1000 mA / 1 A (5 W). Uma fonte de alimentacéo diferente
da especificacdo pode resultar em defeitos no produto e numa
maior geracdo de calor. N&o desmonte a bateria. N&o provoque

o curto-circuito do aparelho e ndo o coloque em contato com fogo.
Né&o abra nem destrua o aparelho. O aparelho estd carregado
com corrente elétrica. Portanto, existe o perigo de choque elétrico.
Carregue o aparelho apenas se a tenséo indicada na placa de
classificacdio do adaptador utilizado corresponder & tenséo da toma-
da. Certifique-se de que o cabo de carregamento néo esté dobrado
ou apertado. Certifique-se de que o cabo de carregamento e o
aparelho ndo entrem em contato com fontes de calor (por exemplo,
fogdes, chamas de gds). Sempre desconecte diretamente o adap-
tador de energia da tomada (n&o puxe o cabo de carregamento).
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Naéo pendure o aparelho pelo cabo de carregamento. Desligue o
cabo de carregamento do aparelho imediatamente apés o processo
de carregamento estar concluido. Apés cada carregamento e em
caso de perigo ou defeito, desconecte o adaptador de energia
conectado ao cabo de carregamento da tomada imediatamente.
Desligue o aparelho do cabo de carregamento antes da limpeza ou
manutencdo. Enquanto o adaptador de alimentacdo estiver ligado,
existe tens&o dentro do aparelho, mesmo que este esteja desligado.
Nunca desaparafuse o aparelho e néo efetue quaisquer modifi-
cagdes técnicas. Verifique se o aparelho apresenta danos antes de
cada utilizagdo. Se detectar danos resultantes do transporte, contate
imedia- tamente o fornecedor no qual comprou o aparelho. Nunca
utilize um aparelho ou acessério defeituoso. Nunca opere um apa-
relho ou acessério que tenha caido. Em caso de defeito, contate o
nosso servico de apoio ao cliente. O aparelho ndo contém nenhuma
peca que o utilizador possa reparar por si préprio. Podem ocorrer
danos se o aparelho for manuseado incorretamente.
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Sigurantd. Citifi complet aceste instructiuni de utilizare inainte de

a utiliza pompa de vid. Pastrati instructiunile de utilizare intr-un loc
sigur. Dacd transmiteti pompa de vid unei terte parti, transmiteti

si instructiunile de utilizare. Nerespectarea acestor instructiuni de
utilizare poate duce la v&tamari grave sau la deteriorarea aparatului.
ZWILLING nu acceptd nicio rdspundere pentru daunele cauzate

de nerespectarea acestor instructiuni de utilizare. Instructiuni de
sigurantd: Pompa de vid (denumitd in continuare ,aparat”) este
destinatd exclusiv produselor ZWILLING FRESH & SAVE care
utilizeaza vidul pentru a prelungi perioada de valabilitate a alimen-
telor. Pompa de vid poate fi utilizaté numai cu accesoriile furnizate
sau autorizate de ZWILLING. Orice altd utilizare este consideratd
necorespunzdtoare si poate duce la v&tdmari corporale sau daune
materiale. Aparatul este destinat uzului casnic. Acesta nu este potrivit
pentru uz comercial. Nu utilizafi aparatul pe dumneavoastrd, pe

alte persoane sau pe animale. Existd un risc crescut pentru anumite
persoane: Acest aparat poate fi utilizat numai de copii cu vérsta
incepand de la 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinfe, dacd
acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea

Avertismente si instructiuni de sigurantd: Pompe de vid

aparatului in conditii de sigurantd si dacd infeleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul. Curdtarea si intrefinerea nu
trebuie s fie efectuate de copii férd supraveghere. Tinefi aparatul si
cablul de conectare aferent departe de copiii sub 8 ani. Tineti copiii
departe de materialele de ambalare. Existd risc de sufocare. Dispo-
zitivul are o baterie reincércabilé permanent instalatd. Manipularea
necorespunzéatoare cauzeazd pericol de incendiu. Incéreati bateria
numai utilizand cablul de incércare furnizat. Asigurati-va c& puterea
unitdtii de alimentare nu depdseste 5 V=, max. 1000 mA / 1 A

(5 W). O unitate de alimentare care deviazé de la specificatii poate
duce la defecte ale produsului si la cresterea generdrii de caldurd.
Nu dezasamblafi bateria. Aparatul nu trebuie s& fie scurtcircuitat sau
aruncat in foc. Dispozitivul nu se va deschide sau distruge in niciun alt
mod. Aparatul este alimentat cu energie electrica. Prin urmare, exista
un risc de soc electric: Dispozitivul poate fi incdrcat numai dacd
tensiunea specificatd pe plécuta de identificare a adaptorului utilizat
corespunde cu tensiunea prizei. Asigurati-va c& cablul de incércare
nu este indoit sau ciupit si c& nici cablul de incéreare, nici dispozitivul
nu intr& in contact cu surse de caldurd (de exemplu, plitd, flacard de
gaz). Deconectafi intotdeauna unitatea de alimentare direct de la
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priz& (nu de la cablu). Nu transportati dispozitivul finénd de cablul
de incéreare. Deconectati cablul de incércare de la dispozitiv imediat
dupé terminarea incdrcérii. Scoatefi adaptorul de refea conectat

la cablul de incércare din priz& imediat dupé fiecare proces de
incdrcare si in caz de pericol sau defect. Deconectati dispozitivul de
la cablul de incércare inainte de ol curdfa sau intrefine. In fimp ce
unitatea de alimentare este conectatd la prizd, se aplicd tensiune
dispozitivului, chiar dacé acesta este oprit. Nu desurubati niciodatd
dispozitivul si nu efectuati nicio modificare tehnica a acestuia.
Verificati daca aparatul este deteriorat inainte de fiecare utilizare.
Dacd descoperifi orice deteriorare de transport, contactati imediat
distribuitorul de la care afi achizitionat aparatul. Nu folositi niciodatd
un aparat defect sau accesorii defecte. Nu folositi niciodatd un apa-
rat sau accesorii care au cdzut. in cazul unei defecfiuni, vé rugém

s& contactati serviciul nostru pentru clienti. Aparatul nu confine piese
pe care le putefi repara singur. Manipularea incorectd a aparatului
poate cauza deteriordri.
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SLOVENSKY

Bezpeénost. Pred pouZitim vyvevy si pozorne preéitajte tento

navod na obsluhu. Névod na obsluhu uchovavaijte na bezpeénom
mieste. Ak vyvevu odovzdaéte tretej osobe, odovzdaite jej aj névod
na obsluhu. Nedodrzanie tohto névodu na obsluhu méze mat za
ndsledok vazne zranenie alebo poskodenie spotrebi¢a. Spoloénosf
ZWILLING nenesie Ziadnu zodpovednost za 3kody spdsobené
nedodrZanim tohto ndvodu na obsluhu. Bezpe&nostné pokyny:
Vyveva (dalej len ,spotrebi¢”) je uréend vylucne pre vyrobky
ZWILLING FRESH & SAVE, ktoré vyuzivajd vakuum na predizenie
trvanlivosti potravin. Vyveva sa méze pouzivaf len s prislusenstvom
dodanym alebo schvélenym spoloénosfou ZWILLING. Akékolvek iné
pouZitie vyvevy sa povaZuje za nespravne a mdze mat za nésledok
zranenie os6b alebo poskodenie majetku. Spotrebi¢ je uréeny na
doméce pouzitie. Spotrebi¢ nie je vhodny na komeréné pouzitie.
NepouZivaijte spotrebi¢ na sebe, inych osobdch alebo zvieratach.

U niektorych oséb existuje zvy3ené riziko: Tento spotrebi& mézu
pouzivat deti od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato&nymi
skdsenosfami a znalosfami, len ak boli pod dohladom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpeénym spdsobom a rozumeiji

PYCCKUH

Besonackocts. Mepea ncnonbsosaHnem BakyyMHOro Hacoca
BHMMOTENBHO NMPOYUTAMTE 3Ty UHCTPYKLMIO MO SKCMIyaTaLmMu. XpaHute
ee B HaaexHoM mecTe. [lepeaaBas BaKyyMHBbIM HACOC TPETBUM NMLAM,
He 3abyabTe nepeaaTts M MHCTPYKUMIO No akcnnyatauuu. Hecobnioaetme
STOM UHCTPYKLMU MO SKCMTYATALMU MOXKET NPUBECTU K CEPbESHBIM
TpaBmam unu nospeskaeHnio npubopa. Komnawus ZWILLING e vecer
OTBETCTBEHHOCTH 30 yliepb, BO3HUKWHIA B pesynbTaTe HecobnioaeHus
[OHHOTO PYKOBOACTBA NO SKCMMyaTaumu. MHdopmauus no texuuke
BesonacHocTn BakyymHbiit Hacoc (aanee umenyembiit «npubop»)
npeaHasHaueH ucknountensHo ans usaenuin ZWILLING FRESH &amp;
SAVE, kotopble No3BONSIOT YBENUUUTL CPOK FOAHOCTH MULLEBbIX
npoaykToe bnaroaaps Bakyymuposatuio. BakyymHbiit Hacoc cnepyet
MCNONb30BATb TONMBKO C KOMMNEKTOM OKCECCYApPOB, NOCTABNSEMBIX

wnn opobpentbix komnanmeit ZWILLING. Mlioboe nroe npumereme
CUMTAETCS UCTIONB3OBAHUEM HE MO HA3HAUYEHMIO M MOXET NPMBECTH

K TPABMMPOBAHMIO MIOAEH MK NOBPEeXAeHHIO MmMylecTsa. Mpubop
npeaHasHaueH Ans beitosoro ucnonbsosawus. Ero He cneayet
NPMMEHSTb B MPOMBILLNEHHBIX ycnosuax. He ucnonbayiite npubop

Ha cebe, apyrix nioasgx unu xmeoTHbIX. OnpeaenerHbie rpynnbl uL
noABepratoTcs NOBLILIEHHOMY pUcKy: Mcnonbsoeanme npubopa
neTbMm cTaplue 8 neT, IMLAMM C OrPAHUYEHHBIMU (OUBUUECKMMM,
CEHCOPHBIMM W NCHXUYECKUMU CNOCOBHOCTIMM W TULAMM C OTCYTCTBMEM

Upozornenia a bezpecnostné pokyny: Vikuové pumpy

prisludnym nebezpe&enstvdm. Deti sa so spotrebi¢om nesmg hratf.
Cistenie a 0drzbu nesmd vykondvat deti bez dozoru. Spotrebic a
prislusny pripojovaci kabel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov. Udrzujte deti mimo dosahu baliaceho materidlu. Hrozi
riziko udusenia. Spotrebi& ma trvalo nainstalovani nabijatelnd
batériu. Nespravna manipuldcia spdsobuje nebezpe&enstvo poziaru.
Batériu nabijajte len pomocou dodaného nabijacieho kdbla. Uistite
sa, ze neddjde k prekro&eniu vykonu napdjacej jednotky 5 V=,

max. 1000 mA / 1 A (5 W). Napéijacia jednotka, Gdaije ktorej

sa odchyluji od $pecifikacie, méze viest k poruchém vyrobku a k
zvySenému vzniku tepla. Batériu nerozoberaijte. Spotrebi¢ sa nesmie
skratovat ani vhadzovat do ohfia. Spotrebié sa nesmie otvérat ani
nicit inym spdsobom. Spotrebi¢ je napdjany elektrickou energiou.
Preto hrozi nebezpecenstvo drazu elektrickym prodom: Spotrebi&

sa mbze nabijat len vtedy, ak napétie uvedené na typovom stitku
pouzitého adaptéra zodpovedd napétiv v zdsuvke. Dbaite na to,
aby nabijaci kdbel nebol prehnuty alebo stlaeny a aby nabijaci
kébel ani spotrebi¢ neprisli do kontaktu so zdrojmi tepla (napr. varné
dosky, plynové plamene). Napdjaciu jednotku vzdy odpoijte priamo
zo zd&suvky (nie z kabla). Spotrebi¢ neprenéiajte za nabijaci kabel.

Mpeaynpexaenns n uHcTpykunn no besonacHoctu: BakyymHbie Hacocobl

ONbITA W 3HAHHUI, AOMYCKAETCS TONbKO NOA HABMIOAEHHEM, MNK TONbKO

B TOM C/ly4ae, €/ YKA3QHHbIE JIULIA O3HAKOMEHBI C NPABMIGMM
BesonacHoro ucnonb3oBakms NpUbOPa 1 3HAIOT, KAKYK ONACHOCTb OH
npeacrasnser. He nossonsiite aetam urpats ¢ npubopom. Letn moryt
BbINOJTHATb OYUCTKY U TEXHUYECKOE OGC"IY)KHEGHHS I'IPHBOPG TONbKO noag
NpMCMOTPOM B3pocnbix. XpaHuTe npubop 1 coeanHutensHbiin kabens

B MecTe, HeJOCTyNHOM Ans AeTeit mnaawe 8 net. He pasaitte aetam
ynakoBouHblit matepuan. OH cosaaet onacHocTs yaywetms. Mpubop
OCHaLLEH HECbeMHbIM aKKymynsTopom. Heraanexatiee obpauenie ¢
HUM MOXET CTATb NPUUMHON NOXAPA. 3APIKAMTE AKKYMYNISTOP TONbKO
C NOMOLLbBIO NPUNAraeMoro 3apsaaHoro KOBeI’Iﬂ. y6S,ClMTer B TOM, 4TO
MowwHocTb bnoka nutanms He npesbiwaet 5 B=, makc. 1000 MA/T A
(5 Br). Micnonbsosakme bnoka nuTaHMS, OTIMYAIOWIErOCS OT YKA3GHHOTO
B CMELMPMKALNM, MOXET NMPUBECTU K HEUCTIPABHOCTIM M3AEUS U
noBbilueHHoMy Harpesy. He pasbupaiite akkymynstop. He gonyckaiire
KOPOTKOro 3amblkaHks npubopa u He bpocaiite ero B orowb. He
BCKprECﬁTe I'IPMBOP U He HOPYLLIOHTS €ro u4enoCTtHOCTb K(]KMM-I'IM6O
ntbim cnocobom. Mpubop pabotaer ot anextpuueckoit cetn. Moatomy
CYUIECTBYET OMACHOCTL MOPAKEHMS SNEKTPUUECKMM TOKOM: 3apsixaiiTe
npubop ToNbKo B TOM CyUae, eCi HANPSKEHKe, YKa3aHHoe Ha Tabauuke
apanTepa, cooTBETCTBYET HaNpsXXeH!IO po3eTku. Ybeautech B Tom, uTo
KCI6e"|b ANg 3apsaKu He U3OTHYT U He 3aXaT, a EQPHJJ,HI:IFI Kﬂeeﬂb wnu

Nabijaci kdbel odpojte od spotrebi¢a ihned’ po dokon&eni nabijania.
Siefovy adaptér pripojeny k nabijaciemu kdblu odpojte zo z&suvky
ihned’ po kazdom nabijani a v pripade nebezpecenstva alebo poru-
chy. Pred ¢istenim alebo tdrzbou odpoijte spotrebi¢ od nabijacieho
kébla. Kym je napdjacia jednotka pripojend k zésuvke, do spotrebica
sa privédza napétie, aj ked' je vypnuté. Spotrebi& nikdy neods-
krutkujte a nevykondvaite na fiom Ziadne technické Upravy. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte, & spotrebi& nie je poskodeny. Ak zistite
akékolvek poskodenie spotrebica, ku ktorému doslo pri preprave,
okamzite kontaktujte predajcu, u ktorého ste spotrebi¢ zakdpili. Nikdy
nepouzivajte poskodeny spotrebi¢ alebo poskodené prisluienstvo
spotrebica. Nikdy nepouzivajte spotrebié alebo prislusenstvo, ktoré
bolo spadnuté. V pripade poruchy spotrebi¢a kontaktujte nés zékaz
nicky servis. Spotrebi¢ neobsahuije Ziadne diely, ktoré by ste mohli
opravif viastnymi silami. Nesprdvna manipuldcia so spotrebi¢om
méze zapricinif jeho poskodenie.

cam npubop He CONPMKACAIOTCS C UCTOUHUKAMM Tenna (Hanpumep,

C KOHEPOPKAMM, razoBbIMM ropenkamu). Mpu otcoeantennu bnoka
MUTAHUS OT PO3ETKM BCeraa TaHUTe TONbKO 3a 6”0'( NUTAHKUS (He TAHUTE
30 3apsanbiit kabens). He neperocute npubop, aepxack 3a 3apsaHbiit
Kﬂeeﬂb. OTCOeﬂMHMTe 3(]pﬂ,qu|lj1 KGBenb oT HPMGOPO Cpasy nocne
3aBeplenns npouecca 3apsaku. [locne kaxaoi 3apsakK, a Takke

B C/lyuae ONACHOCTM MM HEMCNPABHOCTM HEMEANEHHO M3BNEKMTE U3
poseTku 610K NUTaHMS, coeaMHeRHbIi ¢ 3apsaHbim kabenem. Mepen
OUUCTKOW MM TexHUueckum obcnyxuBaHMem oTcoeamHmTe npubop ot
3apsaHoro kabens. Koraa bnok nutanmus noaknioueH K posetke, BHYTPH
HPHBOPU MPUCYTCTBYET HANPSXKEHUE, AAXKE €C/IU OH BbIK/TIOUEH. Hue
KOeMm cnyyae He poaBMHNMBOﬁTe anBOP 1 He BbINONHINTE HUKAKMX
TexHUUecKMx u3meHeHHit. Mepesa KaKAbIM UCNONb30BAHKEM NPOBEPSIiTE
npubop Ha npeamet noepesxaeHuit. Mpu oBHapysxeHnn noepexaeHmit
nocne TPAHCNOPTUPOBKHU NpHBopa HemeaneHHo obpatuTech K TOProBomy
npeacTaBuTeNto, y KoToporo oH buin npuobpeten. Hu B koem cryuae He
3KC|'|I'|YC|TMPYI:1T€ HeHCnpOBHblﬁ HPMGOP W“nu HeMcnpasHble akcecCyapabl.
He vcnonbayitre npubop unu akceccyapsl nocne napeHns Ha non.

B cnyuae HencnpasHocT obpatTec B Halwy cepsucHyto cryxby.
Mpnbop He copepxMT AeTanel, KOTOPbIE Bbl MOXETE OTPEMOHTHPOBATL
camoctosTensHo. Henaanexaluee obpalyetine ¢ npubopom moxet
NPUBECTU K €ro NoBpexaeHuto.

SLOVENSKI

Varnost Pred uporabo vakuumske &rpalke v celoti preberite ta navo-
dila za uporabo. Navodila za uporabi hranite na varnem mestu. Ce
vakuumsko &rpalko predate tretjim osebam, prilozite tudi navodila za
uporabo. Neupostevanie teh navodil za uporabo lahko povzroi res-
ne telesne poskodbe ali poskodbe naprave. Podjetie ZWILLING ne
prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi neuposte-
vanja teh navodil za uporabo. Varnostni napotki: Vakuumska &rpalka
(v nadaljnjem besedilu »napravac) je namenjena izkljuéno izdelkom
ZWILLING FRESH & SAVE, ki za podalisanje roka uporabnosti Zivil
uporabljajo vakuum. Vakuumska &rpalka se lahko uporablia samo z
dodatki, ki jih dobavlja ali odobri druzba ZWILLING. Vsaka druga
uporaba se Steje za neprimerno in lahko povzroéi telesne poskodbe
ali premozenisko $kodo. Naprava je namenjena za domago upora-
bo. Ni primerna za komercialno uporabo. Naprave ne uporabljajte
na sebi, drugih ljudeh ali Zivalih. Za nekatere ljudi obstaja poveano
tveganije: Ta pripomocek lahko uporabljajo samo otroci, stare;si od 8
let, in osebe z zmanijsano telesno, senzori¢no ali duSevno zmogljivost-
jo ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, &e je ta skupina ljudi pod
nadzorom ali je bila pou¢ena o varni uporabi pripomocka in razume
tvegania, povezana s pripomockom. Otroci se z napravo ne smejo

Opozorila in varnostna navodila: Vakumske érpalke

igrati. Otroci ne smejo izvajati &is€enja in vzdrzevanja brez nadzora.
Napravo in pripadajoéi prikljuéni kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let. Otroci naj se ne priblizujejo embalaznemu materialu.
Obstaja nevarnost zadusitve. Naprava ima vgrajeno baterijo. Nepra-
vilno ravnanje povzro¢a nevarnost poZara. Baterijo napolnite samo s
prilozenim polnilnim kablom. Prepriajte se, da napajanie ne presega
5 V=, najv. 1000 mA/1 A (5 W). Napaijalnik, ki odstopa od
specifikacije, lahko povzro¢i napake izdelka in poveéano nastajanje
toplote. Baterije ne razstavljajte. Naprava ne sme imeti kratkega stika
ali ne sme biti vrzena v ogenj. Naprave ne smete odpreti ali kako
drugaée uniciti. Napravo napaja elektriéni tok. Zato obstaja nevar-
nost elektri¢nega udara: Naprava se lahko polni le, &e napetost,
navedena na tipski ploiéi uporablienega adapterja, ustreza napetosti
viiénice. Prepricajte se, da polnilni kabel ni upognien ali zataknjen in
da niti polnilni kabel niti naprava ne prideta v stik z viri toplote (kot
so kuhalne plo3ée, plameni plinskega gorilnika). Napajalnik vedno
izklju&ite neposredno iz vti¢nice (ne za kabel). Naprave ne nosite za
polnilni kabel. Izvlecite polnilni kabel iz naprave takoj po konéanem
polnjenju. Po vsakem postopku polnjenja in v primeru nevarnosti ali
napake takoj izklopite omrezni adapter, priklju¢en na polnilni kabel,

//“\ TURKGE
\ Uyan ve giivenlik talimatlari: Vakum pompalan

Giivenlik Vakum pompasini kullanmadan nce bu kullanim
kilavuzunun tamamini liitfen dikkatlice okuyun. Bu kilavuzu giivenli
bir yerde saklayin. Vakum pompasini baskasina verirseniz, kullanim
kilavuzunu da verin. Bu kullanim kilavuzuna uyulmamasi, ciddi
yaralanmalara veya cihaz hasarina neden olabilir. ZWILLING, bu
kullanim kilavuzuna uyulmamasindan kaynaklanan hasarlar icin her-
hangi bir sorumluluk kabul etmez. Givenlik uyarilar Vakum pompasi
(bundan bdyle ,cihaz” olarak anilacaktir), vakumlama sayesinde
gida saklama siresini uzatmak icin tim ZWILLING FRESH & SAVE
rinleri icin 6zel olarak kullanilmak izere tasarlanmishr. Vakum
pompasi yalnizeca ZWILLING tarafindan saglanan veya onaylanan
aksesuarlarla kullanilabilir. Diger kullanimlar uygunsuz kabul edilir ve
fiziksel yaralanmaya veya mal hasarina neden olabilir. Ci- haz evde
kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Ticari kullanim icin tasarlanmamistir.
Cihazi kendiniz, baska insanlar veya hayvanlar izerinde kullanmayin.
Bazi kisiler bisyik bir risk altindadir: Bu cihaz, gézetim altinda olan
veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimina iliskin talimatlarin verildigi
ve s8z konusu tehlikeleri anlayan 8 yas ve izeri cocuklar ve fiziksel
veya duyusal yetileri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olmayan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Te-

mizlik ve bakim islemi gézetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Cihazi ve baglanti kablo- sunu 8 yas alti cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde muhafaza edin. Cocuklan ambalaj malzemelerinden

uzak tutun. Bogulma riski tasir. Cihazda kalier olarak takili bir pil
bulunmaktadir. Uygunsuz kullanim yangin riskine neden olur. Pili
sadece verilen sarj kablosunu kullanarak sarj edin. Gii¢ kaynaginin
5V=, maks. 1.000 mA / 1 A (5 W) degerini asmayin. Teknik
Szelliklerin disinda kalan bir giic kaynag), Grinde anizalara ve yik-
sek 1s1 olusumuna neden olabilir. Pili parcalarina ayirmayin. Cihazi
kisa devre yaptirmayin ve atese atmayin. Cihazin icini agmayin aksi
durumda cihaz zarar gérir. Cihaz elektrik akimi ile sarj edilir. Bu
nedenle elekirik carpma tehlikesi vardir: Cihazi sadece, kullanilan
adaptériin anma degeri plakasinda belirtilen gerilim, prizinizdeki
gerilimle eslesiyorsa sarj edin. Sarj kablosunun bikilmediginden
veya sikismadigindan emin olun ve sarj kablosunun ve cihazin isi
kaynaklariyla (&rnegin ocak, gaz alevi) temas etmediginden emin
olun. Gii¢ adaptérini her zaman dogrudan prizden cikarin (sarj
kablosunu cekmeyin). Cihazi sarj kablosundan tutarak tasimayin. Sarj
etme islemi tamamlandiktan hemen sonra sarj kablosunu cihazdan
cikarin. Her sarj etme isleminden sonra ve tehlike veya ariza duru-

iz vti¢nice. Pred &i¥¢enjem ali servisiranjem napravo izkljugite iz polnil-
nega kabla. Medtem ko je napajalnik prikljugen v elektriéno vtiénico,
se naprava napaija tudi, ko je izklopliena. Nikoli ne odvijajte naprave
in ne izvajaijte tehni¢nih sprememb. Pred vsako uporabo preverite,

ali je naprava poskodovana. Ce opazite transportne poskodbe, se
takoj obrnite na prodaijalca, pri katerem ste napravo kupili. Nikoli ne
uporabljajte okvarjene naprave ali okvarjene dodatne opreme. Nikoli
ne uporabljajte naprave ali dodatne opreme, ki je padla. V primeru
okvare se obrnite na na3o sluzbo za stranke. Naprava ne vsebuje
delov, ki jih lahko popravite sami. Nepravilno ravnanije z napravo
lahko povzrogi poskodbe.

munda, sarj kablosuna bagl giic adaptérini hemen prizden cikarin.
Temizlik veya bakim 8ncesinde sarj kablosunu cihazdan ¢ikarin. Giig
adaptdrii takili oldugu siirece, cihaz kapali olsa bile cihazin icinde
gerilim vardir. Cihazi asla sékmey in ve herhangi bir teknik degisiklik
yapmayin. Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olmadigini kon-
trol edin. Herhangi bir tasima hasari tespit ederseniz, hemen cihazi
satin aldiginiz bayi ile iletisime gecin. Anzali cihazi veya aksesuarlar
asla kullanmayin. Disiiriimis cihazi veya aksesuarlar asla
kullanmayin. Bir ariza olmasi durumunda liitfen misteri hizmetlerimiz-
le iletisime gegin. Cihaz kendi basiniza tamir edebileceginiz herhangi
bir parca icermez. Cihaz yanlis kullanilirsa hasar meydana gelebilir.

EN: WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: Vacuum pumps

DE: WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE: Vakuumpumpen
FR: CONSIGNES DE SECURITE : Pompes a vide
IT: ISTRUZIONI DI SICUREZZA: Pompe per vuoto
ES: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: Bombas de vacio
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